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Vorschläge zum Text des Dyskolos

Von Rudolf Kassel, Würzburg

16 vov xe xaxaXeXei/ifievov fiixgov tore.
Tioxe der Papyrus. Gegensatz zu rore ist rfôrj ô' èaxï /ueigaxvXXiov o naïç xxX.

(27f.).
93 Ttenagœvrjxe (von rcagoivéco).

195 êàv ôè tout' aïoéhjx' ànoXeï xax[â>ç Ttdvv

itaioiV èxeîvrjv.
Martins xax[rjv xaxwç wäre nur in einer Verwünschung am Platz, nicht in der

Rede des geängstigten Mädchens, das um die alte Frau bangt.
414 xofiipœ veavfoxcp ye
Damit ist der Vers metrisch geheilt. Die Stellung wie Eur. Cycl. 283 atoxgov

oxgdxevfia y\
423 xal xàç ôipgvç aveç nox', <b xgiodßXie •

èyœ ae xogxdoco xaxà xgonov xrj/negov.
aveoTioy' der Papyrus. Vgl. Eur. Iph. A. 648 juéêeç vw ôcpgvv.

542 fj ngwxrj fzèv ovv
ë<p~\oôoç xoiavxrj yéyovev.

550 Es ist nicht einzusehen, wie oXoç soll heißen können « à moi tout seul »

(Martin). Darf man ovoç riskieren ovoç äyco fivoxrjgia klagt der aristophanische
Xanthias (Ran. 159).

724 xfjôe ngooiévai &vga

ng. xfj ßvgg der Papyrus.
727-729 Kein Personenwechsel, wovon der Papyrus keine Spur zeigt, sondern

alles gehört in die Rede Knemons:

«ovx egg fie ngoaièvaf
ov ngoalgyopL. ovôèv rjfiïv yéyovaç avxoç %grjOifjLOç

ovô' êyco aoi jw.»
So, meint Knemon, hätte Gorgias gegen mich räsonnieren können (vgl. 724f.),

aber er hat es nicht getan, sondern mich gerettet. Danach fährt Knemon in seiner

eigenen Rede fort: rt ô' êoxi; (so der Pap.) /zeigdxiov j<5'}, êàv êyà> xxÂ. Schwierigkeiten

macht nur das stark elliptische oneg äv aXXmç xal ôixaîwç (727); der Sinn
muß sein: «er hätte sich in dieser Situation auch anders verhalten können, und
mit gutem Grund, indem er mir nämlich vorgerückt hätte ovx êâç fie ngooiévai
usw. ».

746 ist die Interpunktion zu ändern:
âXX' ïocoç xavx' ëox' âgeoxà fiäXXov ovxw • ngdxxexe.
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(ngâxxsxe «nur zu!»)
771 XQeixxco[v ëxi.

775 Ka. âaioÂéAeififi' ïacoç.

tmofoif/,' der Papyrus.
841 saxiv xjfiïv syyväv

rjfiiveaxiv der Papyrus.
856 ist nach dem Faksimile zu lesen <5et noxov

rj/icöv yevéaûai, nojinia, vvvi [x]a2öv,
was einen ausgezeichneten Sinn ergibt und alle Änderungen überflüssig macht.
tfjuwv wie rjfieîç 859.

880f. xi juot nQoaavXsïç, aûli' ; ovxoç, ovôémo ayohq [/ioi.
tiqoç xov xaxœç ëxovxa néfinovo' êvûaôî èma[%eç.

893 o ôvoxoAoç [y' ëvô]ov xa&evôei /xovoç.
Vgl. 898 e|w ngoaehevaœ/j,ev avxov.
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